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Walu helinad. 

Walu helinad 
Ilmas tõufewad — 
Piksepilwena 
Sõudwad rutuga! 

Häda ohuga 
Kütitud on maa — 
Viletsate hääl 
Kõlab siin ja sääl! 

Nutu pisaraid 
Silmis — walusaid, 
Näha igal a'al 
Mure rikkal ra'al! 
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Oh kui kurblik ma 
Üliotsata — 
Walan pisaraid 
Elus raskemaid! 

Sest mu kannel ka 
Nutul kõlab ta, 
Walu helinaid 
Ilmas walusaid! 

7\W*~ 
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Kolmekordsed helinad. 

Walurikkad helinad 
Kolmekordselt folatoab, 

••*-••'' Ujutawad üle maa 
Oma pisaratega: 

Üks on lapse hüüdmine 
Kõlab kätkist emale; 
Aitamata — wäetike 
Suiguks pea surmale! 

M Teine waene paluja 
Koputab su uksela, 
Palub pisaratega 
Palukest — et näljas ta. 

Kolmas wäeti wanake 
Suikumas ju surmale, 
Tema walust ohkehäält 
Kuulda surma woodi päält! 

Kolmekordsed helinad 
Walurikkalt tõlawad — 
Kätkist kuni hauata 
Kaiaks pisaratega. 
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E l u r a d a 

!h kuis mureline elu rada 
Kallist hällist — kuni hauani! 
Ei mind üksgi saa siin rõõmustada 
— Rändan mure orus alati! 

Helde ema pisaril mind kandnud 
Wäetimalt see mnre ilmasse — 
Kurblik saatus oma kätt mull' andnud, 
Waatab naeratawalt silmasse! 

Kuldne lapsepõlwe elurada, 
Millest teised rõõmul räägiwad — 
Toonud mulle ohkamisi sada, 
Jätnud silmi walupisarad! 

Minu lilleluht ja aasa ilu, 
Seisab surnu riides kuluna! 
Minu waarik — kallis metsa wilu, 
Hääwitatud surma kirwega! — 
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J l i t i n g . 

a waatad nii naertcs mu palge 
Kui tunneksid rõõmu sa toed, 
Et kahwatand olen ja — walge 
Kui sureja wikati eel! 

Ei muret saa keegi ju katta 
Kui asumas palgel on ta, 
Ei ohkamist enam ka matta 
Kui rinnas ju walutab ta! 

Ei kurwastus pole ka nali 
Et naerates pilkad weel mind — 
See söömas kui iliting — toalt, 
Ta kodumaaks saanud mu rind! 

S a parem wõid mujale toetata, 
Kui mind — et murelik ma, 
Wõid ilmasse pilkusid saata 
Kus rõõmul wõid naerata sa. 

JW* 
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Oh lillekene uinu maga 

Oh lillekene uinu maga, 
Sul pehmeks padjaks raudne 

jää! 
Oh uinu õiekene wäga 
Siis kewade sull' tuleb hää! 

Külm tuleb — toob ka kurwastust — 
Ei talweke ju taewa jää; 
Külm tuleb — wõtab rõõmustust — 
Ei talwe kurbdus mööda lää! 

Külm tuleb — sadab lumekene 
Ja niidnl nurmel praksub jää, 
Si is pnhkat wangis lillekene — 
Külm woodike sull' pole hää! 

Ei talweke ju kaua kesta 
Tall ' surmaks loodut kewade, 
See tuleb noorus rõõmudega 
Ja päästab sind oh lilleke! 

Sest lillekene uinu maga 
Kui külm sul küll on raudne jää — 
Oh uinu õiekene — wäga 
Si is kewade sull' tuleb hää! 
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K e s se с 
l i i s i b . . . . 

Kes fee küsib minu 
elust, 

küsib mitut walust, 
ee kuulab kaebamisi, 
kurwastust?! 

Isa kaugel, kellel' kaebau, 
Ema kaugel kellel, ütlen — 
Öed, wennad, sugulased 
Need on ise hädalised! 

Muud kui kanda — kanda ikka 
Päewi raskeid — murelikka! — 
Elan wõhi-wõera warjul 
Elan wõhi-wõera htrmnl! 
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Et üksgi . . . 

M u elu laewa-
kene 

On läinud merele, 
ls tee nii waewaline 

Ja kaugel rannake! 

Ei ole ankrut — 
M u l kardetawal teel. 
Ei juhitawat tüüri 
Et lootust oleks weel! 

aur:, 
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Kui helde tuulekene 
Ei aja rannale, 
Si is närtsib huulekene 
Ja waob laintesse! 

Ei üksgi enam nuta, 
Ei leina kahetse, 
Ei üksgi enam rutta 
M u waese kalmule! 
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M a olen ka omaga r a h u l . . . . 

|cf naerab mu ruuna ja rege 
Et wiletsad — inetud nad; 
S a naerad mu tuksi ja muri 
Et käies neil wiltakad raad. 

Sa naerad mu lehma ja lammast. 
M u pisikest tassikest ka! 
Sa naerad mu haiget hammast 
M u südand — minu rinnassa! 

Su l õigus! — Su l paremad palju, 
Ei wõistelda sinuga saa! — 
M a olen ka omaga rahul, 
Ei paremaid igatse ma. 

T 
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S u hõbejuutste 
katte alt 

On , kulda leida 
hiilgawalt, 

Ja sinu soojas südames 
O n õigus õitsmas õiedes; 
S n elutüpsus — helde meel 
On õppuseks ka teistel weel. 

Seks ilmun weikse salmiga 
S u sünnipäewal hällila 
Ja soowin sulle õnne — hääd 
Et taewas kaitseks hallipääd, 
Et kaua helde Isa weel 
Sind laseks käia eluteel! 

JUST 
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S õ b r a l e . 

I itt pole õde, wenda 
Ei kallist emakest, 
M u lootused et lenda 
Ka üle muredest! 

Ma loodan ainult rahu 
Weel sinu rinna na'alt — 
Ei teised rõõmud mahu 
M u põue — eluraalt! 

Ei leia truudust armu 
M a teise südamest, 
Kui sinu arm ka knstub 
Si is ootau surmakest! 

Ni 
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5^^x Ära räägi 

Ära räägi sõprusest 
sa mulle, 

M i s mult riisutud on 
jäljeta! 

Älra räägi õnnest ega 
rõõmust, 

Seega süitad südand wa-
luga. 

Süitad südand, mis ju ammust ajast 
Põleb — hoigab häda r ist i all, 
Haawat hinge — kurwastufe kajast 
Waitse rahuranna ligidal. 

Räägi parem kurwastusest — hädast 
Rohkest walurikkaist päewadest — 
Räägi mulle minu hõbe juukstest — 
Minu walutawast südamest. 

14 
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Ma nutan 

Ma nutan tare 
ukse rõhtul, 

Et pimedus on 
õuessa! 

M a nutan hommi-
kül ja õhtul, 

'* Et süda sulab 
põuessa! 

Ma nutan pilksil pime 
öödel 

Ja ohkan woodis ra-
huta! 

Ka wõitle« unenäo teedel 
Ma nagu Iaagub — murega! 

M a nutan kuni koidu kuma 
Ju taewa serwal naeratab; 
M a nutan kuni kiirte summa 
Sääl pimedusest wõitu saab! 

К 
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Kurtja hingete 

Kallist igatsust ju 
põues 

Tunnen ammu ma, 
Et sääl kõrgel siniõues 
Armas elada! 

Ülikallis tunnikene 
Jõua rutuga, 
Kallis päästja inglikene 
Sõna, sõna sa! 

Tule alla kõrgest taewast 
Suurest õnsusest, 
Päästa nutust, päästa waewast 
Kurtjat hingetest. 

Ülikallis tunnikene 
Tule rutuga, 
Armas päästja inglikene 
Sõna pea sa! 

16 
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M a kisun katki kandli keeled. 

a kisun katki kandli keeled 
Ja kannan wiisid kalmule, 
M a peidan omad rõõmsad meeled 
Ja saadan laulnd laintele! 

Ei hingel tule enam rahu, 
M u rind ei rõõmul tuksma saa — 
Ei minu põue enam mahu 
M u sõbrake — mu trööstija! 

Ma walin omal' eln une 
Ja põlwe palju parema — 
M a wõtan wastu walge kuue, 
Lään kalmu kambri rõõmuga! 

3 
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Oh naera! 

Sa naerad, kui kurwastus 
ähwardab mind, 

Sa naerad, kui pisaril lai-
gib mu silm! 

Sa naerad, kui walu sees lõh-
keb mu rind, 

Sa naerad weel siis, kui olen 
ju külm! 

Oh naera, oh naera, ei keelda wõi sind, 
Su l sõbrake alles on tundmata i lm! 
Sest naera kui soowid — küll tuleb ka hind, 
Kus pisaril paisub ka sinugi silm! 

<š>) 
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Olen näinud 

leu näinud kuidas lõpwad 
Wanakese! päewak'sed — 
Olen näinud kuidas tõtwad, 
Napiks jääma paluk'sed! 

Olen näinud kuidas wihkab 
Wanakene ilma teed, 
Olen kuulnud, kuis ta ihkab: 
Surm, oh pühi silmaweed! 

l 

;a raske, raske elu, 
Kanda muret, kurwastust — 
Aiman juba ztk walu, 
Raskeid päewi — wiletsust! 

Sest ka igatsetes loodan, 
Loodan, ootan õhtukest, 
Pilke kalmu poole saadan, 
Kus saan lahti muredest. 

& , te 
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Küll ma laulaks . . . 

Küll ma laulaks laiast ilmast, 
Laiast ilmast — lagedast — 
Küll ma laulaks strnftfmast, 
Sinisilmast — armsamast. 

Küll ma laulaks taewa sinast, 
Hõbe tähte hiilgusest — 
Küll ma laulaks koidukumast, 
Kuldse päikse kiiredest. 

Küll ma laulaks mere laintest 
Kiidaks kiirest sõbrakest — 
Küll ma laulaks igawusest, 
Igawusest — südamest. 

Aga kardan musta kuju, 
Kuju külmi kurjemaid, 
Kardan tema wiha tuju 
Si lma waateid walusaid! 

20 
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K a k s t a m m e . 

u kasu kodu õues 
Kaks tamme tugewad, 
Ma nende warjul istez 
Neid kunlsin kohawad: 

Meie wõrfeke, mis kurwalt 
S i in istud mõtled sa? 
Miks juba nõnda noorelt 
Sa wõitled waluga? 

Mill siis su elus päike 
Peab paistma rõõmsamalt, 
Km nüüd ju nutuläike 
Sind waewab walusalt? 

7фГ 
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Kui meie minewikku 
S a wõiksid waadata^ 
Siis aega murelikku 1 | 
Weel saaksid näha sa! 

Ka siisgi meie lehtes 
Ei läikin'd pisarad, 
Kui kurwastuse ehtes 
Meid nähtiIeiuawad. 

@J 
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T a m m e a l l. 

Rõngus 6. 8. 97. 

Siit hiigla tamme wilust 
Silm waatab rahuga, 
Ja ütlemata ilust 
Rind paisub rõõmuta l 

Siin ümbrus kõik on püha 
Nii waikne — waluta 
Siin imelik kõik näha — 
Ja ilus jaluta! 

Siin niit ja nurm ning saarik, 
End rõõmul suudlewad . . . . 
„Siin püha hiie waarik", 
Nii tammed räägiwad. 

^<&^-
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Siin wana ohwri mägi 
Ka üsna lähedel . . . 
Siin imeline wägi 
On terwel loodusel! 

Mu rinnas nagn walu 
Et teise oma ta, 
Ja minu päralt paln 
On kanarpikuga! 

24 
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Ei tal pole oota sooja wchma, 
Loota ööpikute laulu häält — 
Ei tal armastajat õde — wenda 
Pole leida terwe aasa päält! 

Nõmme ääres kibuwits küll kaslvab, 
Sõuajalg ja näotu jõhwithein . . . . 
Kaauarpik — ja karuohak waatab 
Neilgi palgel juba mure — lein! 

$4(§*T 
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üll ma rõõmsalt kandli keeli 
Paremine helistaks, 
Küll ma muudaks knrbe meeli 
Mõni kordgi rõõmsamaks. 

Aga waata, kuis mull' tõstwad 
Kurwad helid kõrwasse, 
Kuis mull' tasakesi astwad 
Kurwad kujud ilmsile: 

M a näen huuli naeratawad 
Mulle wastu rõõmsamalt, 
Tagaselja saajatawad 
Kuulen mind — ni i walusalt! 

M a näen noorust — rõõmust elu, 
Wiha Wainu — leekisid — 
M a näen wanakeste walu, 
Pisaraid ja õhkusid! 

26 
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M a näen kuidas salakattel 
Oelns õigust piitsutab . . . 
M a näen alles elawatel 
Juba haudu awawad! 

Rõõmsamine kandle keeled 
S i i s ei wõigi kõlada, 
Weel — kni ohkamise hääled 
Kõdistawad kõrwassa. 

3 
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A n u a a n d e k s ! 

I. 
nrta andeks kullakene 

Et ei saanud kirjllta! 
Mull ju walmis mullakene 
Millesse pean külima! 

Aeg on kasin kallis aga, 
Kui tüll süda põleb sees — 
Pika waikimise taga, 
Läigrb rõõm ka silmamees. 

Kui ka kaoks kuldne sära 
Lootus' pärli pisarad, 
Siisgi ei wõiks minna ära 
Põllult, kus on lõikajad! 

Enne töö ja pärast püha 
Si is wõib ilmas elada, 
S i is wõib waikist rõõmu näha 
Kutsu koitu kumama. 

Selleks kannatust su rinda 
Soowin suust ja südamest! 
Pühkigu su kallis Liuda, 
Piina piiske silmadest. 

Ä Ь 
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Jää Jumalaga! 

,. ää Jumalaga piiga, 
H Ei sind ei unusta! 

Kuid küll sa minu wiga, 
Weel naerad rõõmuga! 

Ei siuu arm küll ära 
Kao miuu südamest, 
Ei sinu helde waade 
M u mures rinnafsest! 

Jää Jumalaga! Kalliks 
Sa mulle ikka jääd, 
Ei seda wõigi usku, 
Et minul meelest lääd! 
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Armu hind 

Oh tuis jääb mu 
rinda 

Walu ohkega, 
Armastuse hiuda 

Järel' leinama! 

Kui ma wõiksin wälja 
Seda ohata, 
Ei siis rasket piina 
Enam tunneks ma! 

Aga ohke juured 
Wäga sügawas, 
Kurwastusa suured 
Hinge piinawas. 

Sest jääb ikka rinda 
Walu ohkega, 
Armastuse hinda 
Järel' leinama! 

30 
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A j a h a u a l . 

allaöö ju läbi metsa käinud, 
Kutsuna loodust talwe unele — 
Suwe rõõmud hingusele läiuud, 
Igawese ajameresse. 

Kurblik loodus seisab leina riides 
Tunneb kurbdnst — heites unesse — 
Kuiwast lehtest, — nagu leina häältes 
Kahab leinalaul weel kõrwasse! 

Leina ka sa inimene aega, 
Mida elan'd oled rõõmuga, 
Rõõmust aega pisaril weel leina, 
Leinasiärga punu hauala. 

4 vV&^ 
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Juku minu kallis sõber 

uku minu kallis sõber! 
V̂  Tal on süda hää, 

Ei ta mmü wastli ilmas 
Wihaseks ei jää! 

Kui küll sadab wiha wihma 
Wahel lõpmata, 
Aga selle pääle jälle 
Paistab päike ka. 

Paistab päike — nagu tuli, 
Tema silmadest — 
Kahetsuse kiirtes nali, 
Woolab südamest. 

Sest mul Juku kallis sõber, 
Tal on süda hää — 
Ei ta minu wastu ilmas 
Wchaseks ei jää! 

7W*' 
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M u l meeles weel . . . 

^ u i käisin karjas puude all, 
Mul meeles weel need raad, 
Mu karja muri, lamba tall 
Mu sõbrad olid nad! 

M u tulekiwi, taela kask 
Nüüd ammu kadunud, 
M u karja-kauik — kaela task 
On mullaks muutunud. 

M u pajupill — mu paradiis, 
On kantud kalmula, 
M u weikse wilispilli wiis, 
Ei enam kõla ta! 

Nüüd olen juba wanamees 
Ja kortsud kulmula, 
Ning wõitlen wintslen ilma sees 
Ei tunne rõõmu ma! 

^ ^ _ _ _ _ _ _ — 
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Ara lüsi! 

Ära küsi — walu-
rikkas rinnas 

Lõhkeb süda — walan 
pisaraid! 

Ära küsi — saladust mis 
ilmas 

Lõpetanud minu lootusid! 

Ära küsi — kurwastus 
ei mahu, 

Enam ära minu rinnasse! 
Ära küsi — kadunud mul rahu, 
Walust piina tunneb hingete! 

7t§V 
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48 tite t i h a ne. 

nduke mul oli 
sõber, 

Sõber, truu ja 
hää! 

Anduke mul oli 
\ naaber, 
/ Naaber, minu 

pää! 

Minu mõte, 
minu tegu 

Meeldis temale, 
Raamatudgi olid segu 
Minnes tunnile. 

Nüüd on Anduke ju ammu 
Ikka wihane — 
Tal ju ise õues kõnnib 
Weike tihane. 

Л'зГ?' 
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Pakikese awamise,. 

}it pitserdatud pakikest 
Ma rõõmul awasin, 
J a tulipuna õunadest, 
S u armu aimasin! 

M u i rõõm ja lootus mõlemad 
On löönud lõkkele, 
M u l rind ja süda põlewad 
Neil' paistab täheke! 

Sest tuhat tänu tagasi 
Nüüd saadan südamest, 
Ja ootan jälle wagusi 
Sul t weikest pakikest! 

ä 
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Sul nutta 
menb ja 
õde . . . 

20. oltobril 1894. 

Meil surma ingel 
käinud 

Ja toonud kurwastust: 
Meilt Kõrge Isa läi-

nud, 
Oh nuttu, kahetsust! 

Su l nutta, wend ja õde, 
On Kõrget Isakest, 
Kel armastus ja tõde 
N i i heljus südamest. 

See helde Walitseja 
Ta meeles kaua weel — 
Kus kõik Ta riigiraja 
Ni i õitses rahu-teel! 

J 
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Kuulsin 
sinu leina 

laulu, 
Hal ja tase metsa 

seest — 
Nagu kaebaks 
sa sääl walu, 

Kannatusi elu eest! 

Nagu õitseks sinul ilmas 
Kõige rohkem ohakaid, 
Nagu hiilgaks sinul silmas 
Kõige rohkem pisaraid. 

Kallis laulu linnukene 
Sa wõid knrbdust kuuluta 
On sul saatus leinaline 
Sa wõid seda awalda. 

"Ш^' 
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Tuleb |ийе rõõmu tuju, 
Heliseb ka rõõmus laul — . 
Rõõmu laulul ime mõju, 
Kõlab taewalisel aul! 

Aga kõik — mis minu rinda 
Rõhub waikse waluga, 
Jääb ka minu kalmu pinda 
Pisarille läikima! 

& 
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Unewaip kuis 
laialt ta 

®atab loodust rahuga, 
Ainult ööpik üksi weel 
Kes teeb lõbu laulu teel. 

Ööpik — õitsilinnuke, 
Miks ni i oled ürike? 
Miks ei wõi sa pikemalt 
Laulu lüüa lõbusalt? 

Miks siis ainult lehekuul, 
Kõlab sinu lahke laul? 
Miks meil terwet suwe sa 
Lauluga ei ilus ta? 

Ööpik — lõbus linnuke, 
Mine öösel puhkete! 
Si is wõid meile pikemalt 
Laulu lüüa lõbusalt. 

40 
^ g f c 



id&bi- ..JŽÄL 

D>D>-G>HD)'D>H> ̂ H-HH-H^H^H-

Sügisene wi lu. 

r J h sa taewas, juba sügisene wilu 
Tul i tuppa teretama mind! 
Ütles: Otsas on ju suwe ilu 
MÜles kosunes su haige r ind! 

Kewade sul meelest ammu läinud 
Oma lapselikn rõõmuga, 
Suwe lahkust küllalt oled näinud, 
Sügisel — noh ära põlga sa! 

Kui küll tuuled tunda weidi Med, 
Pilwed taewa wõlwil mustemad, 
Lahkujatel lindel hääled haled 
Langend lehtes kuuled kahinad: 

3 

Siisgi tõsta tänu-käse palwes 
Looja ette rahus alanda; 
Sügise toob rikkust — 

leib on salwes, 
Et wõid rahulikult 

elada. 

7WZ' 
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5. 

Wõera wõileib. 

õera wõileib on ju mõru," 
м * ^ Rääkis ema ikka mull', 

„Wõera supp kui juuretõru, 
Poeg, küll saatus ütleb sull'!" 

V 
„Tühijutt, mis ema ajab," 

Ütlesin siis ikka ma, 
„Seega ainult leiba rajab, 
Et wõib napilt jagada. 

Tõistre Aadu wõeral lewal, 
Teenib lapse põlwest ju, 
Aga mis siis häda temal? 
Polegi nii alatu!" 

Läksid aastad — läksid ajad, 
Suureks sirgusin ka ma, 
Tulid käia wõerad rajad, 
Wõeras peres teenida. 

Nüüd küll ema kallist juttu, 
Wõin ma õigeks tunnista: 
Sagedaste nahaks nuttu, 
Wõeras peres lauata! 

ä 
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õera maale ihkas 
^ Ammugi su rind. 

Wõeral maal — sa Mid, 
Kantaks' kattel sind. 

Wõera maale lähad, 
Kallis sõbrake, 
Wõeralt walsalt tahad 
Pärga endale! 

Aga kas sul aimu, 
M i s on wõersil ees? — 
Tunned wiha — laimu, 
Kurtes silma wees! 

Tnnned — kuis su 
kodu, 

Sõbrad kallid siis! 
Tunned — knis sn 

õnne, 
Saatns Inhta wiis! 
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Piibule mu Mal l ja Maal i 

_• iibuke mu Mal l ja Maali, 
|y Minu kaasate! 

Piibuke mu rõõm ja nali 
— Minu kallike! 

Piibuke küll rikub rinda 
Oma suitsuga, 
Alandab mu musu hinda, 
Seda tean ma! 

Aga siisgi piibukene, 
Üli armas ta! 
Waatan — kuidas suitsukene 
Wajub pilweua! 

Waatan järel' tasakesi 
Kuni kaob ta — 
Aga piibnke — mu mesi 
Seni kustnb ka! 

__, fe 
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Mis siis muud — kui wõtan tikku 
Jälle rutuga, 
Wiidan aega murelikku, 
Piibujutuga. 

Piibuke mu Mall ja Maali, 
Minu kaasate! 
Piibuke mu rõõm ja nali 
— Minu kallite! 

45 
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.^alweke, talweke, 
Tuled ni i wara ju wõersile! 
Külmalt, uii armuta 
I l u meilt kannad sa kalmula! 

Talweke, talweke, 
Oh kuis riisud meid haleste! 
I l u nüüd wõtad ka, 
Laulud ju ammugi wõtsid sa! 

Suweke, soojake 
Hellitand ära mu südame, 
Waluga tuksub ta — 
Kole ja murelik elada! 

Talweke, talweke, 
Kurbdus on pandud su kulmule 
Surmake sõua sa, 
Kanna ka pea mind kalmula! 

©J ^ 
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Mil lal? 

Oh sõber, ilma 
sinuta 

M a rändan siin 
^ kui sureja, 
Ja ootan igatsusega 
M i l wõin sind rõõmul 

tereta! 

Oh sõber, ütle ometi 
M i l tuled kodu tagasi? 
M u l iga ootaw silmapilk, 
Kui surma saatja kihwtitilk! 

Oh sõber tule, tule sa, 
Ma enam ei wõ: kannata! 
Oh millal sa küll kodu saad, 
Si is alles lõpwad pisarad! 

Я&Ъ" 
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inu laulu wiis on nagu 
Partsi pilli hääl, 
Mida puhutakse ammu 
Nutul nurme pääl. 

Puhujaid on mitu sada 
Palju paremaid, 
Neil' ka õitseb õnnerada -
Neil on kuulajaid! 

Aga minu pilli heli 
Heljub pisarail, 
Kuulajaid mul ainult neli 
Küla wärawalt: 

Isa, ema, wend ja õde, 
Koik mu kuulajad — 
Neile tuttawad ka ammu, 
Minu pisarad! 
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